
บทที่ 7

สร ุปผลการว ิจ ัยและข ้อเสนอแนะ

7.1 สร ุปผลการว ิจ ัย

งานว ิจ ัยน ี้เป ็นการค ืกษาเปร ียบเท ียบโครงสร้างและกลว ิธ ีการขอร้องในภาษาไทยและ  
ภาษาอังกฤษแบบอเมรีก ัน โดยมุ่งคืกษาใน 2 ประเด็นหลักของแต่ละภาษา ได้แก่ โครงสร้างการ 
ขอร้อง และกลวิธีการขอร้อง นอกจากนี้ยังคืกษาความสัมพันธ์ทางด้านสถานภาพทางลังคมของ 
ผู้พูดผู้ฟังกับโครงสร้างและกลวิธีการขอร้องด้วย ในขั้นตอนแรกผู้วิจัยได้วิเคราะห์ลักษณะโครงสร้าง 
การขอร้องทั้ง 2 ภาษา ซึ่งผลการวิเคราะห์ข้อมูลในประเด็นแรกพบว่า ส่วนประกอบของโครงสร้าง 
อันได้แก่ ส่วนหลักและส่วนขยายมีความแตกต่างกันในเชิงปริมาณ กล่าวคือ การขอร้องในภาษา 
ไทยจะใช้โครงสร้างส่วนขยายในปริมาณที่มากกว่าการขอร้องในภาษาอังกฤษแบบอเมรีก ันอย่าง 
เด่นชัดมาก คือมีจำนวนมากกว่าเป็นเท่าตัว

โครงสร้างการขอร้องในภาษาไทยพบ 5 รูปแบบ โดยเรียงตามความถี'ที่พบมากที่สุดไป 
หาน้อยที่สุด ได้แก่ 1 ) โครงสร้างส่วนขยายตามด้วยส่วนหลักและตามด้วยส่วนขยาย 2 ) 'โครงสร้าง 
ส่วนขยายตามด้วยส่วนหลัก 3) โครงสร้างส่วนหลักตามด้วยส่วนขยาย 4) โครงสร้างส่วนหลักเพียง 
อย่างเด ียว และ 5) โครงสร้างส่วนขยายเพียงอย่างเดียว ส่วนโครงสร้างการขอร้องที่พบในภาษา 
อังกฤษแบบอเมริกันนั้น พบเพียง 4 รูปแบบ เรียงตามความถี่ที่พบมากที่ลุดไปหาน้อยที่สุด ได้แก่
1) โครงสร้างส่วนหลักเพียงอย่างเดียว 2) โครงสร้างส่วนขยายตามด้วยส่วนหลัก 3) โครงสร้างส่วน 
หลักตามด้วยส่วนขยาย และ 4) โครงสร้างส่วนขยายตามด้วยส่วนหลักและตามด้วยส่วนขยาย 
ส่วนโครงสร้างส่วนขยายเพียงอย่างเดียวนั้นไม่พบการใช้ในภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน

เมื่อพิจารณาปริมาณของโครงสร้างที่เริ่มต้นด้วยส่วนหลักหรือโครงสร้างที่ม ีแต่ส่วนหลัก 
เพียงอย่างเดียวเปรียบเทียบกับโครงสร้างที่เริ่มต้นด้วยส่วนขยาย หรือโครงสร้างทีมีส่วนขยายเพียง 
อย่างเด ียว พบว่าผู้พูดภาษาอังกฤษแบบอเมริกันนิยมใช้โครงสร้างทัง 2 แบบรวมกันมากถึง
55.55% แต่ใข้โครงสร้างการขอร้องที่เริ่มต้นด้วยส่วนขยายก่อนเพียง 44.45% ในทางกลับกันผู้พูด 
ภาษาไทยนิยมใช้โครงสร้างการขอร้องที่เริ่มต้นด้วยส่วนหลักก่อนและโครงสร้างที'มีแต่ส่วนหลัก
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เพียงอย่างเดียว พบ 21.11% แต่ใช้โครงสร้างการขอร้องที่เริ่มต้นด้วยส่วนขยายและที่มีส่วนขยาย 
เพียงอย่างเดียวรวมกันมากถึง 78.89% แสดงให้เห็นว่าผู้พูดภาษาไทยแสดงการขอร้องโดยใช้ 
โครงสร้างส่วนขยายเริ่มต้นก่อน ในขณะที่ผู้พูดภาษาอังกฤษแบบอเมริกันแสดงการขอร้องโดยใช้
ส่วนหลักเริ่มต้นก่อน

ความสัมพ ันธ์ระหว่างผู้พ ูดและผู้ฟ ังในแง,ของสถานภาพทางลังคมมีผลต ่อการเล ือกใช ้ 
โครงสร้างการขอร้องในภาษาไทย กล่าวคือ กรณีที่ผู้พูดมีลถานภาพทางลังคมสูงกว่าผู้ฟัง ผู้พูด 
จะใช้โครงสร้างส่วนหลักตามด้วยส่วนขยายมากที่สุด คือ 32% (ดังตารางที่ 29) ในกรณีที่ผู้'พุดมี 
สถานภาพทางลังคมตํ่ากว่าผู้ฟังจะใช้โครงสร้างส่วนขยายตามด้วยส่วนหลักมากที,สุดคือ 48.66% 
แต่ลำหรับผู้พูดภาษาอังกฤษแบบอเมริกันไม่อาจสรุปได้อย่างชัดเจนว่าสถานภาพทางลังคมของผู้พูด 
ผู้ฟังมีบทบาทต่อการเลือกใช้โครงสร้างการขอร้อง เนื่องจากในทุกสถานภาพทางลังคมของผู้พูด
ผู้ฟ ังมีความแตกต่างกันของปริมาณการเลือกใช้โครงสร้างแต่ละรูปแบบแตกต่างกันไม,ชัดเจนเช่น 
ในลักษณะของโครงสร้างการขอร้องในภาษาไทย

นอกจากศึกษาโครงสร้างการขอร้องแล้ว ยังมีอีกประเดินที่งานวิจัยนี้ได้ศึกษา นั่นคือการ 
ศึกษากลวิธีการขอร้องของผู้พ ูดทั้ง 2 ภาษา ผลการวิจ ัยพบว่าผ ู้พ ูดท ั้งลองภาษามีกลวิธ ีการ 
ขอร้องทั้งส้ิน 3 กลวิธี โดยสามารถเรียงตามความถี่ที่พบเป็นจำนวนมากที่ลุดไปหาน้อยที่สุด ดังน้ี 
คือ 1) กลวิธีแบบอ้อมไม่ใช่ตามธรรมเนียมปฎิบ้ติ 2) กลวิธีแบบอ้อมตามธรรมเนียมปฏิบัติ
3) กลวิธีแบบตรง แต่ผู้พ ูดทั้งลองภาษามีความแตกต่างกันทั้งในด้านคุณลักษณะและปริมาณของ 
กลวิธีการขอร้อง คือ การขอร้องในภาษาไทยจะใช้กลวิธีแบบอ้อมไม่ใช่ตามธรรมเนียมปฏิบัติสูงถึง 
71.36% กลวิธีนี้จัดเป็นกลวิธีการขอร้องที่อ้อมมากที่สุด สวนผู้พูดภาษาอังกฤษแบบอเมริกันจะ 
นิยมใช้กลวิธีแบบอ้อมตามธรรมเนียมปฏิบัติ และกลวิธีแบบอ้อมไม่ใช่ตามธรรมเนียมปฏิบัติใน
ปริมาณมากพอ ๆ กัน คือ 52.02% และ 44.14% ตามลำดับ และที่เห็นความแตกต่างเด่นชัดคือ 
ผู้พ ูดภาษาอังกฤษแบบอเมริก ันม ีการใช ้กลวิธ ีแบบอ้อมตามธรรมเน ียมปฏิบ ัต ิส ูงกว่าผ ู้พ ูดภาษา 
ไทยมาก คือมีจำนวนถึง 44.14% เมื่อเทียบกับผู้พูดภาษาไทยซึ่งมีจำนวนเพียง 15.66% ใน 
กรณีของกลวิธีแบบตรงมีปริมาณการใช้เป็นจำนวนมากกว่าผู้พ ูดภาษาอังกฤษแบบอเมริกันอย่าง 
เด่นชัดคือ 12.98% : 3.84%ช้อสรุปที่ได้จากผลการวิจัยไม่เป็นไปตามสมมติฐานที่ว่าผู้พูดภาษา 
อังกฤษแบบอเมริกันนิยมใช้กลวิธีการขอร้องแบบตรง เพราะในความเป็นจริง ผู้พ ูดภาษาอังกฤษ 
แบบอเมริกันมีการใช้กลวิธีแบบอ้อมตามธรรมเนียมปฏิบัติสูงมาก เมื่อเทียบกับผู้พูดภาษาไทย
ดังรายละเอียดที่ได้กล่าวมาแล้ว
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ในแง'ความแตกต่างด ้านโครงสร้างการขอร้องในผ ู้พ ูดภาษาไทยและผ ู้พ ูดภาษาอ ังกฤษ  
แบบอเมริกันเป็นไปตามสมมติฐาน คือ การขอร้องในภาษาไทยใช้เครงสร้างส่วนขยายในปริมาณที ่
มากกว่าการขอร้องในภาษาอังกฤษแบบอเมริกันอย่างซัดเจนมาก คือ เป็นจำนวน 1,094 ส่วนขยาย 
ต่อ 488 ส่วนขยาย ตามลำดับ ซึ่งเสียว (Liao, 1997) ก็พบลักษณะเช่นนี้ในการคืกษาวัจนกรรม 
การขอร้องของคนอเมริกันเปรียบเทียบกับคนไต้หวัน

ส่วนกลวิธีที่พบในส่วนขยายของการขอร้องของผู้พูดทั้ง 2 ภาษา คือ กลวิธีแบบอ้อมไม่ใช่ 
ตามธรรมเนียมปฏิบัติ ผลการวิจัยพบว่าผู้พูดทั้ง 2 ภาษาจะใช้ส่วนขยายการแสดงเหตุผลมากที่ลุด 
ซึ่งไม่เป็นไปตามสมมติฐานข้อ 3 ท่ีผู้วิจัยได้ท้ังไว้ว่า ผู้พูดภาษาไทยนิยมใช้กลวิธีแบบเกริ่นนำ แต่ผู้พูด 
ภาษาอังกฤษแบบอเมริกันนิยมใช้กลวิธีการขอร้องแบบการแสดงเหตุผล นอกจากนี้ยังมีประเด็นที,เกี่ยว 
กับกลวิธีย่อยในการขอร้องที่สามารถสรุปได้ดังนี้ ความแตกต่างของจำนวนกลวิธี กล่าวคือ กลวิธีที่ใช้ใน 
ส่วนขยายการขอร้องของภาษาไทยนั้นพบทั้งสิ้น 12 กลวิธีย่อย โดยเรียงตามความกี่จากมากที,สุดไปหา 
น้อยที่สุด ดังนี้คือ 1) การแสดงเหตุผล 2) การเกร่ินนำ 3) การทักทาย 4) การขอโทษ 5) การขอบคุณ 6) 
การให้คำสัญญา 7) การยกย่องผู้ฟัง 8) การเน้นยํ้าคำขอร้อง 9)การให้ช้อเสนอทดแทน10) การเสนอข้อ 
ต่อรองให้กับผู้ฟัง 11) การแสดงความกังวลใจ 12) การแสดงความเกรงใจ ส่วนในภาษาอังกฤษ 
แบบอเมริกันพบเพียง 8 กลวิธีย่อย เรียงตามลำดับจากมากไปหาน้อยได้แก่ 1) การแสดงเหตุผล
2) การขอโทษ 3) การเกร่ินนำ 4) การทักทาย 5) การขอบคุณ 6)การให้ข้อเสนอทดแทน 7) การให้ 
คำส ัญ ญ า 8) การยกย่องผู้ฟัง และ 9) การเน้นยํ้าคำขอร้อง ลำหรับกลวิธีย่อยการเสนอข้อต่อรอง 
ให้กับผู้ฟัง การแสดงความกังวลใจ และการแสดงความเกรงใจ ไม่พบการใช้ในภาษาอังกฤษแบบ 
อเมริกัน

สถานภาพทางสังคมของผู้พูดผู้ฟังในภาษาไทย มีปทบาทต่อการเสือกใช้กลวิธีการขอร้อง 
ทั้งแบบตรง แบบอ้อมตามธรรมเนียมปฏิบัติ และแบบอ้อมไม่ใช่ตามธรรมเนียมปฏิบัติ กล่าวคือผู้ 
พูดภาษาไทยจะนิยมใช้กลวิธีแบบตรง รวมทั้งการใช้คำเพิ่มความหนักแน่น เช่น "ต้อง” 1 "ชิ" มาก 
ขึ้น ในกรณีที่ผู้พ ูดมีลถานภาพทางสังคมสูงกว่าผู้ฟัง ในขณะเดียวกันเมื่อผู้พ ูดมีสถานภาพทาง 
สังคมตํ่ากว่าผู้ฟ ังก็จะพบกลวิธีแบบอ้อมตามธรรมเนียมปฏิบัติและแบบอ้อมไม่ใช่ตามธรรมเนียม 
ปฏิบ ัต ิในปริมาณมากกว่าสถานภาพอื่น อีกทั้งยังมีการใช้คำที่ทำให้การขอร้องอ่อนลง ได้แก่
“ขออนุญาต” 1 "ขอความกรุณา" 1 “ขอรบกวน’' ในปริมาณมากขึ้นกรณีที่ผู้พูดมีสถานภาพทาง 
สังคมตํ่ากว่าผู้ฟ ัง โดยเฉพาะคำว่า “ขออนุญาต” จะพบเฉพาะสถานการณ์ที่ผู้พูดมีสถานภาพทาง 
สังคมตํ่ากว่าผู้ฟ ังเท่านั้น นอกจากนี้ผ ู้พ ูดภาษาไทยยังเลือกใช้คำบางคำที่ม ีความสุภาพมากใน
กรณีที่ผู้พูดมีสถานภาพทางสังคมตํ่ากว่าผู้ฟัง เช่น การใช้คำว่า "ขอบพระคุณ” ในการขอบคุณ
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และ ‘'ขอประทานโทษ'’ ในการขอโทษ แต่ลำหรับผู้พูดภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน พบว่าสถานภาพ 
ทางสังคมของผู้พูดผู้ฟังมีแนวโน้มว่าจะมีผลต่อการเลือกใช้กลวิธีการขอร้องแต่ไม่เด่นชัดนัก เน่ือง 
จากความถี่ในการปรากฎกลวิธีการขอร้องของทุกลถานภาพทางสังคมแตกต่างกันไม่ชัดเจนมาก

7.2 ข ้อ เส น ,อแนะ

1. ควรมีการศึกษาว่าความสัมพันธ์ระหว่างการแสดงวัจนกรรมการขอร้องกับสถานการณ์ 
กับความรุนแรงต่างกัน ว่าจะมีการเลือกใช้โครงสร้างและกลวิธีการขอร้องต่างกันหริอไม่อย่างไร

2. ควรมีการศึกษาวัจนกรรมการขอร้องที่พบในเด็ก เปรียบเทียบกับกัจนกรรมการขอร้อง 
ที่พบในผู้ใหญ่ว่ามีกลวิธีเหมือนหริอต่างกันอย่างไร โดยนำทฤษฎีหน้าของผู้พูดผู้ฟังมาศึกษาด้วย 
เนื่องจากเด็กมักจะแสดงการขอร้องโดยไม่คำนึงถึงความรู้สึกของผู้ฟังมากนัก

3. ควรมีการศ ึกษาเก ี่ยวกับการถ่ายโอนทางวัจนปฏิบ ัต ิศาสตร์ในภาษาอังกฤษของนัก  
ศึกษาไทยเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ

4. ควรมีการศึกษาว่า ตัวแปรอื่น ๆ เซ่น เพศ อายุ จะมีผลต่อการแสดง1วัจนกรรมการ 
ขอร้องหรือไม่อย่างไร
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